
 

 

  
WEEKDAY SCHEDULE  
  7:00 AM- English Holy Mass  

        3:00 PM - Divine Mercy Chaplet  
                      and Eucharistic Adoration 

       6:30 PM - Devotion / Rosary                                
7:00 PM - Polish Holy Mass 

 
SATURDAY                                                      

8:00 AM - Polish Holy Mass  

 
SUNDAY VIGIL MASS 
7:00 PM - Polish Holy Mass  

 

SUNDAY  
8:00 AM - Polish Holy Mass  

  9:30 AM - English Holy Mass  
11:00 AM -Polish Holy Mass                                                
6:30 PM -Devotion / Rosary    
7:00 PM -Polish Holy Mass  

 

Parish Staff 
Pastor  Fr. Wiesław P. Strządała, SDS    
Vicar Fr. Grzegorz Szewczyk, SDS 

Organist Tomasz Raczkowski    

  
WELCOME NEW  PARISHIONERS 
Our Parish extends a warm welcome  

to all.  If you would like to become a member  
of our Parish Family, please stop by  

the rectory office and register. 

 

Rectory office hours  
Monday to Friday from 12PM to 4PM 
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„ Słowa Twe, Panie, są   
duchem i życiem.” 

(ps 19) 

„ Your words, Lord, are 
Spirit and life. ” 

(ps 19) 

 
Słowo Boże jest żywe i 

skuteczne  
  

Człowiek został stworzony, aby żyć 

pełnią życia. Realizuje się poprzez ducha, duszę i ciało, 

a Bóg jest tym, który stworzył człowieka i chce go              

doprowadzić do pełni, dlatego ważne jest, aby człowiek 

był gotowy Go słuchać i podążać za Nim. Nasz Bóg nie 

jest martwą literą na papierze, nasz Bóg nie jest                   

wypełnianiem prawa, nasz Bóg jest żywą osobą. Dziś           

w Ewangelii czytamy o wydarzeniu, w którym Jezus 

przyszedł do synagogi w Nazarecie, miejsca, gdzie się 

wychował i ludziom, którzy Go znają, ogłosił, że On jest 

Tym, na którego czekają, że On jest Tym, w którym 

spełniają się proroctwa o Mesjaszu, którego wyczekują. 

Słuchacze ci może już wiele razy słyszeli słowo, które 

Jezus im ogłaszał i rozmyślali o nim za pośrednictwem 

różnych tłumaczy, ale kiedy słyszeli to słowo w dniu,             

o którym mowa w Ewangelii, to słowo się wypełniło. 

Dziś spełniły się te słowa Pisma, które słyszeliście.                

Słowa Pisma Świętego, czyli Boże słowa i obietnice,             

wypełniają się też i w naszym życiu, bo Słowo Boże jest 

żywe i skuteczne, ważne jednak, abyśmy byli otwarci i 

gotowi słyszeć je, i wdrożyć w swoje życie. Kiedy                

będziemy gotowi w każdej chwili żyć Słowem Bożym i 

według Słowa Bożego, wtedy możemy powiedzieć, że 

żyjemy pełnią życia. 

 

 

The Word of God is alive 
and effective.  

  

 

We were created to live life to the fullest. We fulfill  

ourselves through spirit, soul, and body, and God is the 

one who created us and wants to bring us to fullness, 

which is why it is important for us to be                        

ready to listen to Him and follow Him. Our God is not 

a dead letter on paper, our God is not about fulfilling 

the law, our God is a living person. Today in the Gospel 

we read about an event in which Jesus came to the    

synagogue in Nazareth, the place where He grew up, 

and to the people who knew Him, He proclaimed that 

He is the One they have been waiting for, that He is the 

One in whom the prophecies about the Messiah, whom 

they were expecting, are fulfilled. These listeners may 

have already heard the word that Jesus was proclai-

ming many times and pondered it through various 

translators, but when they heard that word on the day 

mentioned in the Gospel, that word was fulfilled. Today 

these words of Scripture, which you have heard, have 

been fulfilled. The words of the Holy Scripture, that is, 

God’s words and promises, are also being fulfilled in 

our lives, because the Word of God is alive and                

effective. However, it is important that we are open and 

ready to hear it and put it into practice in our lives. 

When we are ready at any moment to live by the Word 

of God and according to the Word of God, then we can 

say that we are living life to the fullest. 



 

 

 

6:30 pm Nabożeństwo Różańcowe                                                                                                                                            

7:00 pm 

 

 

 

For parishioners  

6:30 pm  Nabożeństwo Różańcowe              

7:00 pm   

 

Koronka do Miłosierdzia Bożego, Adoracja  

  Najświętszego Sakramentu                                                    
6:30 pm Nabożeństwo Różańcowe                                                                                                 

 

Koronka do Miłosierdzia Bożego, Adoracja  

  Najświętszego Sakramentu                                                    
6:30 pm Nabożeństwo Różańcowe                                                                                                 

 

 
7:00 pm 

 
 

Nabożeństwo Pierwszosobotnie 

 

6:30 pm Nabożeństwo Różańcowe                                                                                                

7:00 pm  

 

Chleb i Wino Mszalne 
na bieżący tydzień:  

Wieczysta Lampa  
do Matki Bożej        

Została ofiarowana  
 

O Boże  
Błogosławieństwo 
dla Denis, Hiro, 

& Joe Toyashima
– od Marianny 

Maslowskiej

                         Intencje Mszalne/ Mass Intentions 



 

 

PLEASE, PRAY FOR THE SICK OF OUR PARISH 
THEY NEED OUR PRAYER SUPPORT.   

Elmira Wilk, Sophie Chiano, Eileen Wojcik, Henry Solonsky,  Stanisława Pilawska, Katie Kuntz,  
Noah Serrano, Janusz Pukianiec, Anita Cavaluzzi, Florence Kuduk, Maria Aguila, Robert Foltyński,  

Franciszek Szczech, Zygmunt Sobieski, Angie Floras, Marion Swist, Sophie Kala, Jacek Kłos, 
Maria Kosiorowska, Henryka Maleszewska, Jacek Strządała, Robert Grabias, Regina Szumiło,            

Władysław Mirosław, Zbigniew Zdrojkowski, Ula Łozowska, Janina Kędzierska, Stanisława Szkiłądz 
If you know someone who should be added or taken off this prayer list, please call the rectory. 

Dear Parishioners, 
If you require a tax letter for your donations made in the 

year 2024, please contact the rectory office.  
We will be happy to assist you with this request. 

Thank you for your generosity and continued support. 
                                                                                                

Drodzy Parafianie,                                                                
Jeśli potrzebujecie zaświadczenia podatkowego                         

dotyczącego donacji złożonych w 2024 roku, prosimy o 
kontakt z kancelarią parafialną.                                                    

Dziękujemy za Waszą hojność i nieustające wsparcie. 

PRZYNALEŻNOŚĆ DO PARAFII 
Składamy serdeczne podziękowania tym wszystkim, którzy odnowili przynależność do parafii  lub do niej się zapisali.                 

Prosimy tych, którzy nie odnowili jeszcze przynależności o jej uregulowanie.  
Roczna składka wynosi $25.  

Wszelkich sakramentów świętych, zaświadczeń oraz wszelkiego rodzaju pism udzielamy tylko oficjalnie zapisanym                
parafianom.  

 

PARISH DUES  
Dear parishioners,  

Please remember to renew your membership. Parish dues are  $ 25 for individual or family. Your membership 
dues is to support our parish ministry. If someone would like to become a member of our Parish Family,                       

please stop by the rectory office and register 

Last Sunday’s I collection was: 
         $ 1,313.00 

Last Sunday’s II collection was: $ 1,895.00 

Za tydzień w niedzielę II składka bedzie przeznaczona na  
Ogrzewanie naszego Kościoła 

 
Next week, II collection will be  for  the 

Heating of our Church 


